
WARNING!!
• In case you lose your Card, please immediately inform us to suspend your Card. 

You and/or the Company, depending on the type of liability, must be responsible 
for any transactions made before the suspension.

• Should the payment not be made in full or be delayed, you and/or the Company, 
depending on the type of liability, will be subject to a late payment fee.

• Please ensure you completely understand the product and the Terms and 
Conditions before signing the Card.

ขอควรระวัง!!
• กรณีบัตรหายใหรีบแจงอายัด เน่ืองจากทาน และ/หรือ บริษัท (ข้ึนอยูกับประเภทความ

รับผิดชอบ) ตองรับผิดชอบยอดใชจายกอนแจงอายัด
• หากชำระไมครบหรือชำระลาชา ทาน และ/หรือ บริษัท (ข้ึนอยูกับประเภทความรับผิดชอบ) จะ

ถูกเรียกเก็บคาธรรมเนียมชำระลาชากวากำหนด
• โปรดทำความเขาใจผลิตภัณฑและเง่ือนไขกอนลงลายมือช่ือหลังบัตร

For security reasons,
please sign the back of the Card immediately.

เพ่ือความปลอดภัย โปรดลงลายมือช่ือของทาน
ท่ีดานหลังบัตรทันทีท่ีไดรับบัตร

GLOBAL
COMMERCIAL SERVICES

บัตรบร�ษัทอเมร�กัน เอ็กซ�เพรส®

THE AMERICAN EXPRESS® CORPORATE CARD

สมาชิกบัตรและบร�ษัท ร�วมกันรับผิดชอบค�าใช�จ�าย
Joint & Several Liability

IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 
other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You and the 

Company will be jointly and severally liable for all charges made with the 
Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You and the Company will be jointly and severally liable for all charges 
made with the Corporate Card. 
All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 

 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 
authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 

Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 

provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 
if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 

its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendments, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 
Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 

your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us.  Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 
process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 

consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 

his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 

the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A) above.

16. RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 

Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยน้ีไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเง่ือนไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดต้ังขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมทัง้คาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการท่ีไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรูปฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับท่ีได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมท่ีจะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรบับตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรียกเก็บเงนิรายเดือนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ท่ีทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารท่ี
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงท่ีจะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายท่ีเก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยังไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธ์ิท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงินรายเดือน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ที่จะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรับคาสนิคาและบริการท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันทีดํ่าเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยท่ีมีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินท่ีไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลท่ีเก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตท้ังน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดข้ึนจากการซื้อขายท่ีไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีท่ีมีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นับแตวนัท่ีไดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบริการจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคืนมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระท้ังถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การท่ีทานหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะนั้นเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรือความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเง่ือนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหน้ี และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขท่ีใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการท่ีเกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอ่ืนใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีท่ีท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายท่ีใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัติการประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางอิงขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามท่ีระบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เ      ง�่      อ      น      ไ      ข

สัญญาการเป�นสมาชิกบัตร
บร�ษัท อเมร�กัน เอ็กซ�เพรส (ไทย) จํากัด

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวัน ท่ีบัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
น้ันเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมทั้งกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนิตบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอท่ีพิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อท่ีพิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีท่ีผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ท้ังน้ี
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คือ สถานทีใ่หบริการ สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซ่ึงทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรบับตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหกักับจํานวนหนีท่ี้ปรากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลาน้ี
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมดที่ทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารท่ี
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงท่ีจะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายท่ีเก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดังกลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงินรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนน้ันเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหน้ีดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงินตราสกลุอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครือ
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรับแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบริการท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดข้ึน หรือในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรับในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบริการ จากนัน้ อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรับการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมท่ีจะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมทั้งกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลานั้น เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมที่จะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายท่ีไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับต้ังแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีท่ีมีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัท่ีไดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบริการจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การท่ีทานหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเช่ือถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณทีีท่านขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารท่ีทานตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ

หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปน้ี (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดิต  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เส่ียงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการที่ เกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอ่ืนใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ

ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีท่ีท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายท่ีใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบุคคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดิตหรอืหนวยงานอางอิงขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงินเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอ่ืนตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเง่ือนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวัน ท่ีบัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญาน้ี คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกีบั NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนิตบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอท่ีพิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อท่ีพิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีท่ีผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อ่ืนใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมทัง้คาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการท่ีไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอุตสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขียนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซ่ึงปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอ่ืนใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดข้ึนจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรบับตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหกักับจํานวนหนีท่ี้ปรากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเม่ือทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารท่ี
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายท่ีเก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธ์ิท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงนิดงักลาวมาแลว ก็ไมถอืวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปล่ียนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําส่ังของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเนื่องในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ที่จะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันท่ี

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงินบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอัตราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อัตรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวนัทําการกอนหนาวันทีดํ่าเนนิการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศุกร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงินอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีที่

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรทีส่ญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะนั้นเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคืน หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรอืในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ

หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหน้ี และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เส่ียงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเส่ียงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบ
กิจการที่ เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีท่ีท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายท่ีใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบริษทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอ่ืน ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานส้ินสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบริษทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบัญชีของทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอ่ืนตามอํานาจและหนาท่ี

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเรียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพื่อครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราท่ีระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเง่ือนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรามิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรนัน้เริม่มีผลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวัน ท่ีบัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอท่ีพิมพอยูบน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีท่ีผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนียม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซ้ือสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสินคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลัง
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ท่ีไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรบับตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหกักับจํานวนหนีท่ี้ปรากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรือสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารที่
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายที่เก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งส่ังใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และส่ังจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธ์ิท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงนิดงักลาวมาแลว ก็ไมถอืวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปล่ียนแปลงเง่ือนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จส้ินค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเนื่องในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ที่จะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงินบาท คาสินคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงินดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงินบาท
โดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรียกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนท่ี
ยอมรับในทางธุรกิจในวนัทําการกอนหนาวันทีดํ่าเนนิการบนัทกึคา
สินคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรือบริษทัยกเลิกคําสัง่ซ้ือสนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีที่

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรทีส่ญูหายไปกลับคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเร่ือยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปล่ียนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะนั้นเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขท่ี

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรอืในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบัตร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ

หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหน้ี และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบันการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเส่ียงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบ
กิจการที่ เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีที่ท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบริษทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล

ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพื่อครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาทีคุ่มครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเง่ือนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันท่ีบัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรือตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีที่ผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซ่ึงทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรูปฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับท่ีได
เขียนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือต๋ัวเดินทางใหแกรานคาทีย่อมรบับตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบัน ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารที่
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายที่เก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซ่ึงข้ึนเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปล่ียนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธ์ิท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงนิดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จส้ินค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหน้ีดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกลุอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณทีีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวนัทําการกอนหนาวันทีดํ่าเนนิการบนัทึกคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมีการเรียกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิช่ันหรือคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมท่ีจะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซ้ือขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับต้ังแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวันทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีที่

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ

ความรบัผิดชอบตอเราท่ีเกิดข้ึนจากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรทีส่ญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบริษทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปล่ียนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีท่ีถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรียกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขท่ี

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรอืในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ

หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู  จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหน้ี และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบัญชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สิทธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดิต  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซ้ือ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการท่ีเกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีที่ท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารน้ีไวเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเคร่ืองอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธิของทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเง่ือนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดข้ึน
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรือตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรือ ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกีบั NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อ่ืนๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีที่ผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละคร้ัง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอท่ีกําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรูปฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซ่ึงปรากฏอยูบนดานหลัง
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรับบตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารที่
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายที่เก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอ่ืน หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงินน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธ์ิท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับน้ี หรือ
การยอมรบัการชําระเงนิดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหน้ีดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับท่ีคางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมท้ังคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกลุอ่ืนนอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบริการท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณทีีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวนัทําการกอนหนาวันทีดํ่าเนนิการบนัทึกคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมท่ีจะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วัน

นบัแตวันทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดข้ึนจากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรทีส่ญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีท่ีถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ท่ีกลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขท่ี

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหน้ี และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการที่ เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอ่ืนใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีที่ท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรือหนวยงานอางอิงขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ท่ีเราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือท่ีอยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารน้ีไวเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวัน ท่ีบัตร น้ันหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาท่ี
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตัวแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกีบั NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติิบคุคลอ่ืนๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีที่ผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยน้ีไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเง่ือนไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดต้ังขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คือ สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรูปฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับท่ีได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมท่ีจะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรบับตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหกักับจํานวนหนีท่ี้ปรากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลาน้ี
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมดที่ทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรียกเก็บเงนิรายเดือนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ท่ีทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารท่ี
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงท่ีจะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายท่ีเก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงินรายเดือน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรับคาสนิคาและบริการท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยท่ีมีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินท่ีไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลท่ีเก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตท้ังน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดข้ึนจากการซื้อขายท่ีไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับต้ังแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีท่ีมีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นับแตวนัท่ีไดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบริการจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การท่ีทานหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรือความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเง่ือนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารท่ีทานตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ

หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหน้ี และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขท่ีใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอ่ืน ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการท่ีเกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอ่ืนใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีท่ีท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายท่ีใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัติการประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางอิงขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามท่ีระบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวัน ท่ีบัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
น้ันเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมทั้งกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนิตบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอท่ีพิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อท่ีพิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีท่ีผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ท้ังน้ี
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน
รานคา คือ สถานทีใ่หบริการ สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซ่ึงทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรบับตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหกักับจํานวนหนีท่ี้ปรากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลาน้ี
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมดที่ทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 

เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ
ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารท่ี
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงท่ีจะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายท่ีเก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 
ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย
หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดังกลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงินรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเกบ็เงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน 
ใบทีส่อง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยูใน 
ใบเรียกเก็บเง ินใบที ่สองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก 
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหน้ยีอดคงคางชําระจากงวดกอน 
จนครบถวนตามจํานวนทีร่ะบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบทีส่อง 
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน 
จํานวนนัน้เปนครัง้แรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนีค้างชําระ 
และจะถูกเร ียกเก็บเง ินคาปรับสําหร ับการผิดนัดชําระหนี ้ 
ในอัตรารอยละหนึง่จุดสามสาม (1.33%) (อัตรานียั้งไมรวม 
ภาษีมูลคาเพิม่) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนีเ้ปนการ 
เสร็จส ิ ้นค าปร ับส ําหร ับการผ ิดน ัดช ําระหนี ้ด ังกล าวจะม ี 
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงนิรายเดือนของทานซึ่ง 
คาปรับทีค่างอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหนี้คางชําระ 
ดวย ในการคดิคาปรบัสําหรบัการผิดนดัชําระหน้ี เราอาจจะใช 
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันที ่ เร ียกคืนคาสินคา 
และบริการทีค่งคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา 
อันเนือ่งในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ 
เกีย่วกับบัตรอกี ทัง้ทานหรอืบรษิทัยินยอมชดใชคาเสยีหายและ 
คาใชจายตางๆ (รวมทัง้คาบริการทางดานกฏหมาย) ที่จะตอง 
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอ่ืนนอกจากสกุลเงินบาท คาสินคา 
และบริการของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครือ 
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวนัที่อเมริกัน 
เอ็กซเพรสดําเนินการบันทึกคาสินคาและบริการซ่ึงอาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน
เอก็สเพรสไดรับแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรัฐฯกอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบริการท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดข้ึน หรือในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรับในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันทีดํ่าเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบริการ จากน้ัน อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรับการแปลงคาเงนิและคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายท่ีไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน

นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีท่ีมีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบริการจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคืนมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระท้ังถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การท่ีทานหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญานี้ได

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะนั้นเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเช่ือถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา
เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”) บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562

(“พระราชบัญญัติฯ”)

หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา

หรือในกรณทีีท่านขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหน้ี และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เส่ียงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการที่ เกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอ่ืนใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึ่ง
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร
ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ)
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีท่ีท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายท่ีใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบุคคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

ทานอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดิตหรอืหนวยงานอางอิงขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลานัน้ทราบหากทานไมชําระเงินเมือ่

ถึงกําหนด สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอ่ืนตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ
บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน
หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย
ในเอกสารน้ีไวเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน
มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข)

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน)
ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 
เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี.
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเง่ือนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ
ในสัญญาน้ี คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล
ทั้งนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณศาลแพงกรงุเทพมหานครหรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดติ ธนาคาร

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ

หรอืนิตบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอท่ีพิมพอยูบน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อท่ีพิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีท่ีผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอ่ืนใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอุตสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขียนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซ่ึงปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอ่ืนใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดข้ึนจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรับบตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเม่ือทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารท่ี
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายท่ีเก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปล่ียนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําส่ังของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันท่ี

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอัตราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อัตรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันทีดํ่าเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศุกร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงินอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีที่

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรทีส่ญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะนั้นเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคืน หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรอืในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ

หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหน้ี และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เส่ียงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเส่ียงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบ
กิจการที่ เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีท่ีท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายท่ีใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบริษทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอ่ืน ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานส้ินสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบริษทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบัญชีของทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอ่ืนตามอํานาจและหนาท่ี

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารน้ีไวเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันที่จะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเง่ือนไขแหงสัญญานี้ ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดติ ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอท่ีพิมพอยูบน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีท่ีผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนียม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซ้ือสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสินคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลัง
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรบับัตรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดังกลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรือสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารที่
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายที่เก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งส่ังใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และส่ังจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปล่ียนแปลงเง่ือนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จส้ินค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงินบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงินบาท
โดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนท่ี
ยอมรับในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ท่ีเรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรือบริษทัยกเลิกคําสัง่ซ้ือสนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีที่

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรทีส่ญูหายไปกลับคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเร่ือยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปล่ียนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะนั้นเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขท่ี

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรอืในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบัตร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ

หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหน้ี และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบันการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเส่ียงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบ
กิจการที่ เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีที่ท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบริษทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารน้ีไวเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันที่จะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเง่ือนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญานี้ ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดติ ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรือตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยูบน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทานั้น เวนแตกรณีที่ผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซ่ึงทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรูปฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับท่ีได
เขียนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือต๋ัวเดินทางใหแกรานคาทีย่อมรบับตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบัน ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารที่
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายที่เก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซ่ึงข้ึนเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปล่ียนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธ์ิท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จส้ินค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเส่ียง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมีการเรียกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิช่ันหรือคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยท่ีมีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซ้ือขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับต้ังแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีที่

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ

ความรบัผิดชอบตอเราท่ีเกิดข้ึนจากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรทีส่ญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบริษทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปล่ียนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีท่ีถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรียกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขท่ี

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรอืในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ

หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู  จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหน้ี และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบัญชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สิทธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดิต  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซ้ือ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการท่ีเกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีที่ท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารน้ีไวเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเคร่ืองอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธิของทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราท่ีระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรามิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันท่ีบัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการท่ีไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดข้ึน
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรือตวัแทนอางองิเครดติ ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรือ ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อ่ืนๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยูบน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทานั้น เวนแตกรณีที่ผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละคร้ัง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอท่ีกําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรูปฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซ่ึงปรากฏอยูบนดานหลัง
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรับบตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารที่
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายที่เก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอ่ืน หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับน้ี หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับท่ีคางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมท้ังคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอ่ืนนอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรับคาสนิคาและบริการท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยท่ีมีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วัน

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรทีส่ญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีท่ีถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ท่ีกลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารท่ีทานตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ

หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปน้ี (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดิต  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการที่ เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอ่ืนใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีที่ท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรือหนวยงานอางอิงขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ท่ีเราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือท่ีอยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเรียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราท่ีระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรามิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวัน ท่ีบัตร น้ันหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาท่ี
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตัวแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติิบคุคลอ่ืนๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยูบน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทานั้น เวนแตกรณีที่ผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยน้ีไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเง่ือนไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดต้ังขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คือ สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรูปฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับท่ีได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมท่ีจะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรบับตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหกักับจํานวนหนีท่ี้ปรากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลาน้ี
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมดที่ทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรียกเก็บเงนิรายเดือนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ท่ีทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารท่ี
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงท่ีจะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายท่ีเก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงินรายเดือน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหน้ีดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงินตราสกลุอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรับคาสนิคาและบริการท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากนัน้ อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมท่ีจะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมทั้งกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยท่ีมีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินท่ีไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมที่จะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลท่ีเก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตท้ังน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดข้ึนจากการซื้อขายท่ีไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับต้ังแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีท่ีมีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นับแตวนัท่ีไดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบริการจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การท่ีทานหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรือความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเง่ือนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารท่ีทานตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ

หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหน้ี และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขท่ีใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอ่ืน ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการท่ีเกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอ่ืนใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีท่ีท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายท่ีใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัติการประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางอิงขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามท่ีระบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวัน ท่ีบัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
น้ันเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมทั้งกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนิตบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอท่ีพิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อท่ีพิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีท่ีผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ท้ังน้ี
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คือ สถานทีใ่หบริการ สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซ่ึงทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรบับตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหกักับจํานวนหนีท่ี้ปรากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลาน้ี
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมดที่ทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารท่ี
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงท่ีจะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายท่ีเก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดังกลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงินรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนน้ันเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหน้ีดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงินตราสกลุอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครือ
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรับแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบริการท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดข้ึน หรือในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรับในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบริการ จากนัน้ อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรับการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมท่ีจะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมทั้งกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลานั้น เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมที่จะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายท่ีไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับต้ังแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีท่ีมีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัท่ีไดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบริการจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การท่ีทานหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเช่ือถือทางดานการเงิน และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณทีีท่านขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหน้ี และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เส่ียงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการที่ เกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอ่ืนใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีท่ีท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายท่ีใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบุคคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดิตหรอืหนวยงานอางอิงขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลานัน้ทราบหากทานไมชําระเงินเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอ่ืนตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารน้ีไวเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเง่ือนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญาน้ี คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกีบั NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนิตบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอท่ีพิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อท่ีพิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีท่ีผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอ่ืนใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอุตสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขียนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซ่ึงปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอ่ืนใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดข้ึนจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรับบตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเม่ือทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารท่ี
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายท่ีเก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปล่ียนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําส่ังของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันท่ี

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงินบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อัตรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศุกร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงินอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยท่ีมีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีที่

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะนั้นเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคืน หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรอืในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ

หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเ ก่ียวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เส่ียงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเส่ียงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบ
กิจการที่ เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีท่ีท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนทั้งหมดตามกฏหมายท่ีใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอ่ืน ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานส้ินสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาที่ดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบริษทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบัญชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอ่ืนตามอํานาจและหนาท่ี

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเง่ือนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกีบั NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอท่ีพิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีท่ีผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนียม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซ้ือสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสินคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลัง
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรบับัตรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดังกลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรือสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารที่
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายที่เก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งส่ังใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และส่ังจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปล่ียนแปลงเง่ือนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จส้ินค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงินบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงินบาท
โดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนท่ี
ยอมรับในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยท่ีมีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรือบริษทัยกเลิกคําสัง่ซ้ือสนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีที่

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลับคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเร่ือยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะนั้นเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขท่ี

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรอืในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบัตร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ

หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบันการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเส่ียงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบ
กิจการที่ เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีที่ท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาที่ดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเง่ือนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันท่ีบัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกีบั NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรือตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีที่ผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซ่ึงทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรูปฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับท่ีได
เขียนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือต๋ัวเดินทางใหแกรานคาทีย่อมรบับตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบัน ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารที่
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายที่เก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซ่ึงข้ึนเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปล่ียนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธ์ิท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จส้ินค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเส่ียง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมีการเรียกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิช่ันหรือคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยท่ีมีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซ้ือขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับต้ังแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีที่

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ

ความรบัผิดชอบตอเราท่ีเกิดข้ึนจากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบริษทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะนั้นเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรียกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรอืในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ

หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู  จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สิทธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดิต  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซ้ือ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการที่ เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีที่ท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารน้ีไวเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเคร่ืองอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธิของทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราท่ีระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรามิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันท่ีบัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการท่ีไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดข้ึน
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรือตวัแทนอางองิเครดติ ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรือ ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อ่ืนๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยูบน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทานั้น เวนแตกรณีที่ผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละคร้ัง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอท่ีกําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรูปฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซ่ึงปรากฏอยูบนดานหลัง
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรับบตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารที่
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายที่เก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอ่ืน หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับน้ี หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับท่ีคางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมท้ังคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอ่ืนนอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรับคาสนิคาและบริการท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยท่ีมีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วัน

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีท่ีถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ท่ีกลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ

หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการที่ เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอ่ืนใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ

ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีที่ท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรือหนวยงานอางอิงขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ท่ีเราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือท่ีอยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเรียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราท่ีระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรามิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวัน ท่ีบัตร น้ันหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาท่ี
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตัวแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติิบคุคลอ่ืนๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยูบน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทานั้น เวนแตกรณีที่ผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยน้ีไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเง่ือนไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดต้ังขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คือ สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรูปฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับท่ีได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมท่ีจะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรบับตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหกักับจํานวนหนีท่ี้ปรากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลาน้ี
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมดที่ทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรียกเก็บเงนิรายเดือนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ท่ีทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารท่ี
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงท่ีจะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายท่ีเก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงินรายเดือน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหน้ีดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงินตราสกลุอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรับคาสนิคาและบริการท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากนัน้ อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมท่ีจะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมทั้งกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยท่ีมีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินท่ีไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมที่จะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลท่ีเก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตท้ังน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดข้ึนจากการซื้อขายท่ีไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับต้ังแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีท่ีมีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นับแตวนัท่ีไดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบริการจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การท่ีทานหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรือความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเง่ือนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารท่ีทานตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ

หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหน้ี และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขท่ีใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอ่ืน ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปน้ี (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดิต  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการท่ีเกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอ่ืนใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ

ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีท่ีท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายท่ีใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอินเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัติการประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางอิงขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามท่ีระบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาทีคุ่มครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวัน ท่ีบัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
น้ันเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนิตบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอท่ีพิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อท่ีพิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีท่ีผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ท้ังน้ี
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คือ สถานทีใ่หบริการ สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซ่ึงทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรบับตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหกักับจํานวนหนีท่ี้ปรากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลาน้ี
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมดที่ทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารท่ี
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงท่ีจะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายท่ีเก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดังกลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงินรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนน้ันเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหน้ีดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงินตราสกลุอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครือ
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรับแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบริการท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดข้ึน หรือในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรับในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบริการ จากนัน้ อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรับการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมท่ีจะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมทั้งกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลานั้น เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมที่จะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายท่ีไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับต้ังแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีท่ีมีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัท่ีไดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบริการจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การท่ีทานหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเช่ือถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณทีีท่านขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารท่ีทานตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ

หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปน้ี (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดิต  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เส่ียงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการที่ เกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอ่ืนใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ

ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีท่ีท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายท่ีใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบุคคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดิตหรอืหนวยงานอางอิงขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอ่ืนตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเง่ือนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญาน้ี คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกีบั NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนิตบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอท่ีพิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อท่ีพิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีท่ีผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอ่ืนใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอุตสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขียนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซ่ึงปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอ่ืนใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดข้ึนจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรับบตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเม่ือทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารท่ี
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายท่ีเก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปล่ียนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําส่ังของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันท่ี

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงินบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อัตรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศุกร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงินอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยท่ีมีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีที่

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะนั้นเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคืน หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรอืในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ

หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเ ก่ียวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เส่ียงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเส่ียงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบ
กิจการที่ เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ

ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีท่ีท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนทั้งหมดตามกฏหมายท่ีใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอ่ืน ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานส้ินสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาที่ดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบริษทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบัญชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอ่ืนตามอํานาจและหนาท่ี

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเง่ือนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกีบั NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอท่ีพิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีท่ีผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนียม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซ้ือสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสินคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลัง
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรบับัตรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดังกลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรือสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารที่
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายที่เก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งส่ังใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และส่ังจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปล่ียนแปลงเง่ือนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จส้ินค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงินบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงินบาท
โดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนท่ี
ยอมรับในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยท่ีมีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรือบริษทัยกเลิกคําสัง่ซ้ือสนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีที่

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลับคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเร่ือยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนครั้งคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะนั้นเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขท่ี

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรอืในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบัตร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ

หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบันการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเส่ียงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบ
กิจการที่ เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ

ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีที่ท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาที่ดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเง่ือนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันท่ีบัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมทั้งกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรือตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีที่ผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให
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ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซ่ึงทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรูปฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับท่ีได
เขียนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซึง่ปรากฏอยูบนดานหลงั
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือต๋ัวเดินทางใหแกรานคาทีย่อมรบับตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบัน ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารที่
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายที่เก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซ่ึงข้ึนเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปล่ียนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธ์ิท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับนี้ หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จส้ินค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับที่คางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมทั้งคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเส่ียง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมีการเรียกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิช่ันหรือคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยท่ีมีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซ้ือขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับต้ังแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีที่

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ

ความรบัผิดชอบตอเราท่ีเกิดข้ึนจากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบริษทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะนั้นเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรียกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรอืในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ

หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู  จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สิทธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดิต  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซ้ือ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการท่ีเกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ

ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีที่ท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาที่ดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ที่ เราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเคร่ืองอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธิของทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันท่ีบัตรนั้นหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเง่ือนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดข้ึน
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรือตวัแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรือ ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติบิคุคลอืน่ๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อ่ืนๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีที่ผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละคร้ัง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอท่ีกําหนด
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม
การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานและบริษัทของทานจะตองรวมกันรับผิดชอบ
รายการใชจายทัง้หมดทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทั

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อรานคาไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคาและ
บริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรมการ
บันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลงยินยอม
วาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร  รานคาหรือบริษัทในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรูปฟอรม และสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบันทึกสินคาและบริการดังกลาวนั้นหรือไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใช
บัตรไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึก

คาสินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได
เขยีนลงไวในชองสําหรบัใหลงลายมอืชือ่ ซ่ึงปรากฏอยูบนดานหลัง
ของบัตร การที่ทานมิไดปฏิบัติใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ค ว า ม
รับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ท านและบริษัทจะตองไม อนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตร
ที่ไดออกใหแกทานไปใชไมว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนไป
จากความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือ ขอเงินสดคืนในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สนิคาหรอืตัว๋เดนิทางใหแกรานคาทีย่อมรับบตัรไดโดยทีจํ่านวนเงนิ
ดงักลาวนัน้ จะถูกนําไปหักกับจํานวนหนีท้ีป่รากฏในบญัชบีตัรของ
ทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนาที่รานคาเหลานี้
จะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการใชบัตร รานคา
อาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัทในเครือ
ของเราไดและเราสงวนสิทธิ ์ในอันที ่จะปฏิเสธการใหอนุมัติ
การใชบัตรเพื ่อซื ้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและทั ้งนี ้
เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อสินคา
และบริการหรือเพื่อการอื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทาง
การเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัทหรือสถานภาพของบัญชีบัตร
มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การฉอฉล ความ

ไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดตามที่กําหนดโดยกฏหมาย หรือ 
กฏเกณฑที่บังคับใชแกทองที่ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภาย
นอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดยไมตองมี
การแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลาอยาง
นอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวาบริษัท
ไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงานการใชจาย
ประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานและบริษัทของทาน
จะตองรวมกันตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมดท่ีทาน
กระทําจากการใชบัตรบริษัท

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน
จากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของที่อยูใน
การสงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนของทานโดยทําเปนลายลกัษณอกัษร
ใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ใหธนาคารหรอืสถาบนั ซึง่แสดงวาทานเปนหนีเ้ราตามจํานวน
ที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจากบัญชีธนาคาร
ที่ทานระบุและทําความตกลงไว (“บัญชีธนาคาร”) ทานและ

บริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของบัญชีธนาคารที่
เก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติตอเราทันที ทานและ
บริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียมหรือคาใชจายที่เก็บโดย
ทางธนาคารอนัเน่ืองมาจากการบรกิารทีไ่ดเสนอแกทาน เราจะ
สงรายการเรียกเก็บเงินรายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัท
กอนท่ีเราจะแจงใหธนาคารหักบัญชีในจํานวนท่ีทานติดคาง
เรา เปนการลวงหนาไมนอยกวาสบิ (10) วัน โดยใบเรยีกเก็บเงนิ
รายเดือนจะระบุวันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและบริษัท
ยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทานและ
บริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็มจํานวนท่ี
แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอ่ืน หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสิทธิ์ท่ีจะเรียกเก็บคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึง
คาใชจายจากการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ และ
ความเสียหายจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งเรา
ตองรับภาระจากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการ
ชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ 
อยางไรก็ตาม การยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น
ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตามกฏหมาย 
ในอันท่ีจะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญาฉบับน้ี หรือ
การยอมรบัการชําระเงินดงักลาวมาแลว ก็ไมถือวาเปนการยินยอม
ตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ีแตอยางใด
ทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนั้นไมไดเต็มจํานวน ในกรณีที่ทานใชระบบการชําระ
เงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ (4ก.) คาดําเนินการ
ดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยน้ียัง
ใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝากของทาน
เพ่ือชําระหนี้ใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทานปฏิเสธ
ไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากน้ันจนครบถวน ตามคําสั่งของ
เราไมวาดวยเหตุผลใดทั้งสิ้น ในกรณีนี้คาชดเชยดังกลาวจะนํา
หักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เตม็จํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืน กอนวันท่ีเรา

ไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บเงิน
ใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยูใน
ใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนที่ระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง
ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียกเก็บเงิน
จํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหนี้คางชําระ
และจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตรานี้ยังไมรวม
ภาษีมูลคาเพ่ิม) ตอเดือนจนกวาเราจะไดรับชําระหนี้เปนการ
เสร็จสิ้นค าปรับส ําหรับการผิดนัดช ําระหนี้ดังกล าวจะมี
รายละเอียดแสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่ง
คาปรับท่ีคางอยูเปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระ
ดวย ในการคิดคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี เราอาจจะใช
มาตรการใดๆ ตามความจําเปนในอันท่ีเรียกคืนคาสินคา
และบริการที่คงคางชําระอยูและปกปองผลประโยชนของเรา
อันเน่ืองในการออกบัตรและการใชบัตรตลอดจนการใหบริการ
เก่ียวกับบัตรอีก ทั้งทานหรือบริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและ
คาใชจายตางๆ (รวมท้ังคาบริการทางดานกฏหมาย) ท่ีจะตอง
เสียไปในการใชมาตราการดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอ่ืนนอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรับคาสนิคาและบริการท่ีเปน
สกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง 

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 

ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย

ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย

ที่คลายคลึงในกาลตางๆที่อาจเกี่ยวเน่ืองกับการใชบัตรและ

ยินยอมชดใชทางบริษัทในกรณีคาเสียหาย หนี้สิน หรือคาใชจาย

ที่ทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน เราอาจ

เสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชีบัตรของ

ทานที่ใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาลเก่ียวกับ

ธนาคารของประเทศไทยท่ีมีอํานาจเต็ม ตามแตขอเรียกรองของ

หนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม

 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 

ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท

ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง

ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน

รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ

ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ

ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน

ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน

ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง

ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง

ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน

เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม

อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได

ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินหรือปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทานได

ชําระไปแลว ทั้งนี้เว นแตเราจะสามารถพิสูจนไดว าหนี้

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 

ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 

นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคา

หรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือ

บริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถ

แสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติ

โดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น 

หรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทาน

เราจะดําเนนิการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสบิ (30) วัน

นบัแตวนัทีไ่ดรบัแจง ถาเปนสนิคาหรอืบรกิารจากตางประเทศ

จะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วันท่ีได

รับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่

แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตนั้นเขาในบัญชีของทาน ทานไม

สามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี

ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ

ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ

ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร

จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 

ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 

ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ

ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต

กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา

ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ
สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี
กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดชอบใน
คาสินคาหรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลัง
ระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 
บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยูบน
ดานหนาของบัตร โดยการยอมรับการออกบัตรใหนี้ ถือวาเปน
การทีท่านหรอืบรษิทัไดรองขอใหเราออกบตัรตออายุและบตัรใหม

ใหกับทาน กอนหนาท่ีบัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก
บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆไปจนกวาทานจะแจง
เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 
เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน
ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอยเจ็ด 
(7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง
จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองน้ันคืนให

กับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทานหรือ

บริษัท ตามสัดสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู ทั้งนี้ทานและบริษัท

จะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและคาสินคาและ

บริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ใหเสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 

บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์

ของทาน ที ่ใชบัตรเมื ่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื ่อนไขแหง

สัญญานี ้  หร ือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเง ินของ

สมาชิกบัตรหรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล 

ความไมสุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดเราสามารถที่เพิกถอนสิทธิ

ดังกลาวไดตามกฏหมาย ในกรณีที่เรายกเลิกการใชบัตรและ

หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ท านคางชําระอยู ก ับเราเราจะคืน

คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ

คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเราอาจ

บันทึกหมายเลขบัญชีท่ีถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ

ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร

หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือ บริษัทตองคืน

บัตรมายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตร

ที่หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจ

ใชบัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ท่ีกลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 

ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอก
ดังกลาวรวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวน

บุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ี

ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่

หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยูอีเมล 

(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 

(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี

และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณทีีท่านขอใหเราระงบัการใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

ที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา (1) 

เราอาจไมสามารถออกบตัร จดัหาสนิคาหรอืบรกิารทีท่านตอง

การใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใชบัตรของทานได 

และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตรของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ

หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล

ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน

ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร

ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ

บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 

(จ) ผู ให บริการและสิทธิประโยชนท่ีเกี่ยวของกับบัญชี

ของทาน (ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และ

ทนายความ (ช) บคุคลตาง ๆ  (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรบั

บตัรในการชําระคาสนิคาและ/หรอืบรกิารทีท่านซือ้ (ซ) บคุคล

ตาง ๆ ที่แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ทําแบรนดรวมกันของ

เอเม็กซตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไขที่ใชบังคับแก

การใชงานบญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวย

งานราชการ คณะกรรมการหรือผู มีอํานาจตามกฏหมาย

ในประเทศไทย หรอืท่ีอืน่ ๆ (ฎ) บคุคลใดกต็ามท่ีเราอาจโอน

สทิธิตามสญัญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดท่ีทานใหการ

อนุมัติหรือที่เราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผย

ขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 

เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 

เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ

ตวัตนของลกูคา (KYC) การวิเคราะหขอมลูเครดติ  และการออก

บัตรใด ๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการของเราใหแกทาน 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการจัดการ การบริหาร การใหบริการ 

และการดําเนินการเก่ียวกับบัญชีของทาน (ค) การปรับปรุง

สินคาและบริการของเรา รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตาม

ตรวจสอบการสนทนาทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา 

(ง) การวิเคราะหขอมูล การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การ

ประมวลผลและการเก็บรวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตร
ของทาน (ฉ) การจัดการสิทธิประโยชนและ/หรือแผน
ประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) การโฆษณาและทําการตลาด
สินคาและบริการของเรา และสินคาและบริการของพันธมิตร
ทางธุรกิจของเราท่ีเปนบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความ
เสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต 
ความเสี่ยงตอการฉอโกง และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนิน
งาน (ฌ) การซือ้ การขาย การเชา การรวมกิจการ หรอืการควบ
กิจการที่ เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขา
ครอบครอง การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอ่ืนใดซึ่ง
บริษัทในกลุ มเอเม็กซ หรือบางสวนของบริษัทดังกลาว 
หรือธุรกิจหรือสินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ 
(ญ) การปฏิบัติตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบ

ขอบังคับ ทานตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับ

การเก็บรวบรวมใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง 
(1) ทานใหอนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย 
หรอื (3) ไดรบัอนญุาตภายใตขอกําหนดของพระราชบญัญัตฯิ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตร

ของทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปน
ปจจุบัน และชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบ
ใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียด
เก่ียวกับประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) 
และ/หรือขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทาง
เครดิตและรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปน
ปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารอง
ขอของอเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานมอบ
ขอมูลสวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกให แก  เรา หรือ (3) ในกรณีที่ท านซื้อสินค า

และ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานได

แจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและไดรับความยินยอมท่ี

จําเปนท้ังหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราช

บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผย

ใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูลของบุคคลภาย

นอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ ๆ  ตามท่ีระบใุนขอ ข. (การเปดเผย

ขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ท านอนุญาตให  เราและบริษัทในเครือของเราท ําการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็น

สมควร เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูล

เครดิตตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบ

ธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติม

เปนคราว ๆ ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิต

ของทานหรือขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราช

บญัญัตกิารประกอบธุรกิจขอมลูเครดติ พ.ศ. 2545 จากบรษิทั

ขอมลูเครดติหรอืหนวยงานอางองิขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด และเรา

อาจให ข อมูลเ ก่ียวกับบัญชีของท านแก บริษัทข อมูล

เครดติหรือหนวยงานอางอิงขอมลูผูบรโิภคอืน่ใด ธนาคาร หรอื

เจาหน้ีรายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล

ใด ๆ ท่ีเราไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเรา

หรือส ํานักงานข อมูลเครดิต รวมถึงแตไม จ ํากัดเพียง

ขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือ

รายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูล

เครดิตและการประเมินอื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานัน้ทราบยอดเงนิคางชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และ

เราอาจแจงใหสํานกังานเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงนิเมือ่

ถึงกําหนด  สํานักงานเหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาว

และอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่

ทางกฏหมาย ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของ

ทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลงและยอมรบัวาเราอาจแจงให

ทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและรูปแบบ

ตามที่เราเห็นสมควร
ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท
 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือท่ีอยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล
ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ
ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท
ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ
วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล
สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ
ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ
ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล
ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ
ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค
ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ
สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ
ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ ทาน

มีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใชหรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของ

ทานยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทานเราจะบันทึกคํารองของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผู รับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ 

หรือประกาศอื่น ๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ ทานตกลงวา 

เอเม็กซ อาจเ รียกเ ก็บค าธรรมเนียมตามเหตุสมควร

เพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) 

และ (ค) ขางตน โปรดย่ืนคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง
ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมคํีารองขอใด ๆ  ตามทีร่ะบไุวในขอ ฎ. (สทิธขิองทาน) 

ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรามิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันทีบ่ตัรน้ันเริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวัน ท่ีบัตร น้ันหมดอายุตามท่ีปรากฏเป นตัว
อักษรนูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 

ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาท่ี
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ทั้งนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม 
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนด
และเงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการให
บริการของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการ
ของทาน ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 

ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน

ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย

ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง

เครดิตอื่นๆ 

ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล

เครดติแหงชาตจํิากัด (“NCB”) หรอืตัวแทนอางองิเครดิต ธนาคาร 

สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB ในการ

เปดเผยขอมูลสวนตัวของขาพเจาและ/หรือขอมูลบัตรเครดิต 

และ/หรอื ขอมลูอืน่ๆท่ีขาพเจามกัีบ NCB ธนาคาร สถาบนัการเงนิ 

หรอืนติิบคุคลอ่ืนๆ ท่ีเปนสมาชกิของ NCB หรอืตวัแทนอางองิเครดติ

อื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชนตอธนาคาร/บริษัทตางๆ 

ภายใตการพิจารณาในการให เริ่มให หรือตรวจสอบเงินกู/สินเชื่อ 

หรือเพื่อจุดประสงคอื่นๆ ตามที่กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร

และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้

ออกใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู บน

แบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ที่ เป นเจ าของ

ลายมือชื่อที่พิมพบนบัตรเทาน้ัน เวนแตกรณีที่ผู ออกบัตรจะ

ระงับหรือส่ังยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่

บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง

ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหกับบริษัท

ตามขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 
other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You and the 

Company will be jointly and severally liable for all charges made with the 
Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You and the Company will be jointly and severally liable for all charges 
made with the Corporate Card. 
All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 

 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 
authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 

Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 

provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 
if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 

its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendments, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 
Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 

your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us.  Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 
process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 

consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 

his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 

the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A) above.

16. RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 
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Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 
other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You and the 

Company will be jointly and severally liable for all charges made with the 
Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You and the Company will be jointly and severally liable for all charges 
made with the Corporate Card. 
All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 

 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 
authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 

Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 

provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 
if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 

its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendments, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 
Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 

your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us.  Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 
process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 

consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 

his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 

the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A) above.

16. RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 

Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 
other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You and the 

Company will be jointly and severally liable for all charges made with the 
Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You and the Company will be jointly and severally liable for all charges 
made with the Corporate Card. 
All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 

 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 
authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 

Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 

provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 
if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 

its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendments, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 
Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 

your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us.  Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 
process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 

consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 

his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 

the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A) above.

16. RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 

Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 
other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You and the 

Company will be jointly and severally liable for all charges made with the 
Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You and the Company will be jointly and severally liable for all charges 
made with the Corporate Card. 
All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 

 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 
authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 

Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 

provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 
if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 

its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendments, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 
Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 

your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us.  Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 
process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 

consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 

his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 

the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A) above.

16. RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 

Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 
other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You and the 

Company will be jointly and severally liable for all charges made with the 
Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You and the Company will be jointly and severally liable for all charges 
made with the Corporate Card. 
All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 

 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 
authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 

Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 

provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 
if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 

its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendments, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 
Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 

your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us.  Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 
process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 

consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 

his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 

the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A) above.

16. RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 

Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 
other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You and the 

Company will be jointly and severally liable for all charges made with the 
Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You and the Company will be jointly and severally liable for all charges 
made with the Corporate Card. 
All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 

 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 
authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 

Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 

provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 
if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 

its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendments, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 
Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 

your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us.  Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 
process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 

consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 

his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 

the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A) above.

16. RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 

Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 
other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You and the 

Company will be jointly and severally liable for all charges made with the 
Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You and the Company will be jointly and severally liable for all charges 
made with the Corporate Card. 
All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 

 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 
authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 

Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 

provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 
if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 

its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendments, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 
Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 

your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us.  Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 
process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 

consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 

his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 

the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A) above.

16. RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 

Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 
other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You and the 

Company will be jointly and severally liable for all charges made with the 
Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You and the Company will be jointly and severally liable for all charges 
made with the Corporate Card. 
All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 

 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 
authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 

Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 

provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 
if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 

its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendments, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 
Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 

your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us.  Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 
process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 

consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 

his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 

the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A) above.

16. RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 

Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 
other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You and the 

Company will be jointly and severally liable for all charges made with the 
Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You and the Company will be jointly and severally liable for all charges 
made with the Corporate Card. 
All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 

 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 
authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 

Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 

provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 
if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 

its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendments, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 
Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 

your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us.  Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 
process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 

consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 

his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 

the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A) above.

16. RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 

Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 
other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You and the 

Company will be jointly and severally liable for all charges made with the 
Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You and the Company will be jointly and severally liable for all charges 
made with the Corporate Card. 
All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 

 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 
authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 

Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 

provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 
if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 

its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendments, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 
Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 

your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us.  Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 
process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 

consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 

his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 

the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A) above.

16. RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 

Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.
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American Express (Thai) Company Limited
®Registered Trademark of American Express Company

GLOBAL
COMMERCIAL SERVICES

IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 
other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You and the 

Company will be jointly and severally liable for all charges made with the 
Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You and the Company will be jointly and severally liable for all charges 
made with the Corporate Card. 
All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 

 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 
authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 

Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 

provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 
if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 

its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendments, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 
Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 

your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us.  Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 
process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 

consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 

his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 

the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A) above.

16. RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 

Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.




